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CrarTs NpHUCBSIICHA TOCTIHDKCHHIO CEMAHTHKH Ta CTPYKTYPH KOJTOPOIIO3HAYCHB
Ha Marepiami QHIIIOMOBHHX HOMIHAIlii KOJBOPIB IOMaj, TiHEH, pyM’sH,
Xaifmaiirepis, OpOH3epiB Ta JNaKiB IS HITTiB, BUKOpPUCTOBYBaHUX y 2010-X 1 Ha
nouatky 2020-x pokiB CyuyacHUMU OpUTAaHCBKUMHU Ta aMEPHKAHCHKUMU OpeHIaMU
JIEKOPAaTUBHOT KOCMETHKH, SIKi Oy OTpUMaHi METOIOM CYLIBHOI BHOIPKH 3
odimiiaux IHTEpHET-pecypciB OpeHmiB (629 KONMbOPOMO3HAUCHL (JICKCEM Ta
CIIOBOCIIONTYYEHb)). AKTYaJIbHICTh BUOPAHOT TEMH HAYKOBOT PO3BIJIKH 3yMOBJICHA,
mepemyciM, IMHAMIYHICTIO ITi€] CHCTEMH B CyYacHHX BHCOKOKOHKYPEHTHHX
YMOBaX PHUHKY KOCMETHYHOI MPOMYKIIi, 10 TMPH3BOJHUTH O IOUIYKY HOBHX
BUMIpIB HOMiHaIIil KOJILOPIB Ta TXHIX BIATIHKIB y Il rary3i.

BcranosneHo, 1110 Kod1ip 13-MOMDK 1HIIMX O3HAK [IPeIMeTa BUKOPUCTOBYEThCS SIK
{oro BiJIMiHHA prca, pO3Ii3HABAIbHA OCOOIMBICTH 30POBOTO CIPHUHSTTS CBITY
JFONMHOIO 1 TIepeiac 3HA4YCHHS JBOMA OCHOBHHMH CIIOCOOAMH: TPHPOIHUMHE
acoIIiaIlisIMH Ta IICUXOJIOTTYHUMH, 200 KyJIBTYPHUMH, CHMBOJIAMH.

AHai3 eMIipuIHOTO KOPIYCY JOCTILKCHHS MATBEPDKYE TEHACHIIIO 1O Tepe-
OCMUCIICHHS TPAAMLIHHNX CTAHAAPTIB YTBOPEHHsI KOJILOPOHA3B IS IPUBEPHEHHS
yBard CHOXKUBAYiB Ta OLTBII MPHBAOIMBOIO IMIIDKY MPOMYKIil Ha pHHKY. Buie-
OKpECJIeHa TEHICHIIISI IIPU3BOAUTE 10 TOTO, IO TOYHICTH Mepeadi Ha3BH KOIBOPY,
HOTr0 BIITIHKY 200 TOHY BIJIXOIWTH Ha TIEPUQEPII0, & eMOIIHHO-TICHXOJIOTIYHA CKITa-
JIOBa YaCTHHA, 3aTy4eHa JI0 TPoIecy HOMiHaIlii, HaOyBae HaOLIBIIOT 3HATYIIOCTI.
KinekicHuit aHamiz KoOpIyCcy MJOCTIKEHHS JEMOHCTPYE, IO BHCOKOIO
MIPOAYKTUBHICTIO  BIAPI3HSIOTHCA  KOJILOPOMO3HAYEHHS  JIOCHIIPKYBaHUX
OpeH/IIB IEKOPAaTUBHOI KOCMETHKH, SIKI TEHETHYHO TOB’sI3aHi 3 IMEHHUKAMH Ha
MO3HAYCHHS TBApHH, POCIHH, TPHPOAHHUX SBHII, MCHIIOK IPOTYKTHBHICTIO
XapaKTePHU3YIOThCS KOJNBOPOMO3HAYEHHS 13 CEMaHTHKOIO Ka3KOBHX CTBOpIHB,
HalMEHyBaHHS €IEMEHTIB COHSIHOI CHCTEMH, reorpadiuti Ha3BH, BIACHI iMEHA,
CYYaCHUIA CTICHT, IMGHHHKH Ha TIO3HAYEHHS HAITOIB Ta MIPOJYKTIB Xap4yBaHHS.
CTpyKTypHO JOMiHYIOTh OTHOKOMIIOHEHTHI MOJIETT «<IMEHHHK Ta «IIPUKMETHUK,
1 IBOKOMITOHEHTHI MOJIEJTi «IPUKMETHHK + IMCHHUK» Ta «IMEHHHK + IMEHHHUK).
OITHOKOMITOHEHTHI CTPYKTYPHI MOZIETI «IUCITIBHUK» Ta «BUTYK); TBOKOMIIOHEHTHI
MOJIEII «ITIECITIOBO + MPUCITIBHUKY, «IIPUKMETHUK + TIPHKMETHHUKY, «II€CTIOBO +
3aliMEHHHK» TOIIO BU3HAYAOTHCSI HU3KOIO MPOTYKTUBHICTIO.
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The article is devoted to the study of units denoting color, i.e., their semantics and
structure and is based on the material of the English language units nominating
colors and their shades for lipsticks, eyeshadows, blushes, highlighters, bronzers,
and nail polishes used by British and American brands in 2010s and the beginning
of 2020s. The material was obtained by continuous sampling method from official
websites of the brands (629 units, both lexemes and word-combinations). The
topicality of the present research is mainly predetermined by dynamic character
of the color nominations system in modern highly competitive make-up market
environment which leads to the search of new dimensions for color nominations.
The research allows to arrive at conclusion that color characteristics, among other
features of the object, functions as its distinctive feature defined by the peculiarity
of human visual perception of the world, transmitting information through two
major channels: natural associations and psychological or cultural symbols.

The empiric database analysis confirms the overall tendency to rethinking
traditional standards of color nominations to attract the customers’ attention
and create a more appealing image of the products on the market. The above
tendency leads to the fact that the accuracy of the color transmission (including its
shades) shifts to the periphery, moving to the center emotional and psychological
components involved to the nomination process.

Quantitative analysis demonstrates that highly productive semantics models are
nominations coined from names of animals, plants, and nature phenomena; less
productive are color nominations related to magical creatures, solar system objects,
geographical names, proper names, modern slang, nouns denoting drinks and food.
Structural dominance is manifested by mono-component models ‘noun’ and
‘adjective’, and double-component models ‘adjective + noun’ and ‘noun + noun’.
Mono-component models ‘numeral’ and ‘interjection’; double-component models
‘verb + adverb’, ‘adjective + adjective’, ‘verb + pronoun’, etc. are characterized
by low productivity.
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Beryn. Y MOBO3HABCTBI TPaJAUIIIAHUM € TIXIA 10
BUBYCHHS JICKCHUYHUX CHCTEM KOJBbOPOIO3HAYCHb 3
OIVIAly Ha T€, 1110, 3 OJHOr0 OOKY, HOMIHAIT 0a30BHX
KOJILOPIB CIYTYIOTh OCHOBOIO JUJIsl BAHMKHEHHS B MOBI
HOBHX HaMEHYBaHb BiITIHKIB (Hanp. aHwi. blue —>navy
blue, baby blue, royal blue i T.1.), 3 iHIIOr0 — 623010 IsT
YTBOPCHHS HOBHX KOJLOPOTIO3HAYCHb MOXKYTh BHCTY-
MaTy Ha3BU Pi3HUX HpeI[MeTlB Ta SIBUIIL SIK 13 TIOBCSIK-
JICHHOT'O YHTTS, TaK 1 31 CBiTY nipupoau (Hamp. fuchsia,
mauve, turquoise, mustard 1 T.11.).

SIBUIE KOJBOPOIO3HAYCHHS TOBCSAKYAC 3HAXO-
JUTHCS TIiJI MWJIBHOK YBAarow JIHTBICTIB Ta MOBO3-
HaBIliB. OCKUIbKHA KOJILOPOIIO3HAUEHHS (irypyroTh
SK BXKJIMBA YaCTKa MOBHOI KOHLENTYyasi3amii CBiTYy,
BOJIOIIIOTH €EMHOIO CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO Ta CTH-
JIbOBOKO aKTUBHICTIO, BUEHI Y CBOIX IMPAISX PO3IVIsiia-
I0Th MTPO0OJIeMH X iCHYBaHHS, BIUIMB Ha MO3OK 1 TICH-
XIYHUH CTaH JIFOIMHN, CAMBOJIIYHE 3HAYCHHSI KOJIbOPIiB
Tomo. BcTaHOBUBINM HaIlIOHANBHI TOMIHAHTH KOJIBO-
POII03HaYEHb, MOYKHA BHPIIIUTH TUTAHHS, TIOB’s3aHi 3
Pi3HOOIYHUM SIBHIIEM Jianory KynsTyp [1, c. 9]. Brim,
MOTIPH MHOKHMHHI TyOINiKaIii OCTaHHIX POKiB, SKi
CBi/TYaTh PO MUJIBHY yBary 1o nporo seuma [1; 2; 5;
6; 8; 10; 12], i muHaMivHA rary3b JEKCUKHU TOTpedye
OLTBIII IETATFHOTO OTIPAIFOBAHHS.

AKTyaJbHiCTh TIPEICTaBICHOI TEMHU JOCIIi-
JDKEHHSl ToJiirac B TOTpedi JIeTallbHO BHUBYHTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI ~ OCOONMBOCTI  Cy4YacHHX
KOJILOPOTIO3HAYEHb B aHTIIMCHKIF MOBI IS TTOJIATb-
oI MOXIIMBOCTI YKJIaJeHHS THUIONOTIl BiIOUTTS
LTICHOT KapTWHU cBiTy 11 HOCIiiB mouarky XXI ct.
3arikaBIeHiCTh BUOPAHOIO TEMOIO TAKOXK 3yMOBIIEHA
HEOOXiTHICTIO JOCTIANTH MEXaHi3MH BIUIMBY KOJBO-
pOTIO3HAYEHDb HA CIIOKHBAYIB MPOTYKITii TEKOPATHB-
HOI KOCMETHKH CYYaCHUX KOCMETUIHUX OPCHIIB.

Meta TmonsiTae B JOCTIIHKEHHI CTPYKTYpHO-CE-
MaHTHYHUX OCOOMMBOCTEH KOJNBOPOIIO3HAYEHb B
AHTITINCHKIA MOBI Ha Marepiaji CyJacHHX OpHuTaH-
cekux (Avon, Makeup Revolution) Ta amepukan-
cekux (Jeffree Star Cosmetics, Anastasia Beverly
Hills, Haus Laboratories, Rare Beauty, Fenty Beauty,
Kylie Cosmetics) OpeH/IiB TeKOPAaTHBHOT KOCMETHKH.

O0’ekTOM JNOCTiKEHHS € OMWHHI (cloBa Ta
CJIOBOCTIOJTYYEHHS1) Ha ITO3HAYEHHSI KOJIbOPIB (KOJIbO-
pOTIO3HAuEHHS) B aHDIIHMCHKIM MOBI, SIKI BUKOPHCTO-
BYIOTH CBITOBI OpeHAN IEKOPATHBHOI KOCMETHUKH Y
nepiox 2010-x Ta mouatky 2020-X pOKiB.

IIpenMeToM € CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOOJH-
BOCTI KOJIbOPOTIO3HAYEHb Y Cy4YacHIi aHIIIIIChKiil MOBI.

MartepiajioM 0CITiPKEHHS CIYTYIOTh 629 K0JIbo-
poro3HaueHb (BIATIHKIB MOMaJI, TiHEH, pyM’siH, Xali-
JlafiTepiB, OpPOH3EPIB Ta JaKIiB JUIs HIITIB) B aHIVIIH-
CBbKill MOBI, sIKi OyJIM OTpUMaHi METOJIOM CYILIbHOT
BuOipkHu 3 [HTEpHET-pecypciB odimiiHIX NpeacTaB-
HUKIB OPEH/IIB IEKOPATUBHOI KOCMETHKH.

TeopeTuuni 3acagn nocaigKeHHA. Y IIMPOKOMY
KOJI TIpaib, TOB’S3aHUX 13 MHUTAHHSM KOJBOPOIIO-
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3HAYCHHS, CIIOCTEPITa€ThCS TIEBHA HEOTHOPIMHICTH
CTaHIapTH3allii TEepMiHA HA TITO3HAUYCHHS OIWHHIII
JOCITIPKSHHSI: KOJIbOPOHA3Ba, Ha3Ba KOJBOPY, KOIbO-
POTIO3HAYEHHSI, KOJIPHUHN TEPMiH, M5 KOITbOPY, KOJIbO-
poHaiiMeHyBaHHS, KOJIIPHUH NPHUKMETHHK, KOJbOpa-
THUB, KOJIIPHUH CMiTeT TOIIO. Y 1[I HAYKOBIH pO3BI LI
3a pobOove MpHUUHITE Take BH3HAYCHHS: KOJHOPOIIO-
3HAUCHHS — BIJKPUTAa CHCTEMa, SKa BU3HAYAETHCS
ICTOPHYHOIO CTAJIICTIO, Ma€ Pi3HOOIUHY CIIOBOTBIpHY
CTPYKTYPY JICKCEM Ta €MHY CEMaHTUYHY CTPYKTYpY,
3yMOBJIEHY OararopiyHuM po3BUTKOM [7, c. 14].

HayxoBy po3Binky anrmiiicbkux Baenux b. bepnina
ta [1. Kes «Basic Colour Terms: Their Universality
and Evolution» [10] HuHI BBa)kaeMo OJIHI€IO 3 Hali-
IPYHTOBHIIIMX 13 TO3HLIi aHami3y KOJIbOPOIO3Ha-
YeHb: y Hil HAYKOBI[l CTaBJISATH 32 METy BU3HAYCHHS
KOJIa KOJIbOPIB, SIKI MOJKHA 3apaxyBaTH 10 0a30BHX,
Ta imeHTH(}iKaIiio 3aralbHUX TPaBUII PO3MOALTY LUX
KOJIbOPIB y OJM3BKO BiciMaecsTu MoBax. Hamararo-
YHCh CIIPOCTYBATH 1J1e1, 3aKkiajieHi B mparsax E. Cemipa
ta b. Yopda [11], siki BUCYBarOTB TiNOTE3Y, IO CITPHIA-
HATTS Ta MUCIICHHS 3arajioM HaIlpsMy 3ajieKaTh BiJl
pigaoi MoBu mronuaH, b. bepmin i I1. Ke#t noxomsars
BHCHOBKIB, 10 1) 95% KoIbOpiB MOXOJATH BiJl Ha3B
npeaMeTiB, 2) numie 5% cIiB He MaroTh YiTKOI eTH-
Mororii, 3) Komip € CeMaHTHYHOKO YHIiBEpCali€lo,
4) 0az0BUil KOMIPHUI TEpMiH BUCTyNA€ SIK OCHOBHA
OIUHUIIT KOJIBOPOIIO3HAUYCHb (aHTI. basic colour
term), 5) iXHS KUIBKICTh BBa)KA€THCS OOMEKEHOIO,
6) KoJip XapaKTepU3YEThCS O3HAKAMHU BIATIHKY
(amm. hue), ackpaBocTi (aHTI. brightness) Ta HacH-
qeHocCTi (aHm. saturation) [10, c. 25]. Yueni Takox
BHOKPEMJTIOIOTh 11 OCHOBHHMX KOJBLOpPIB, SKI 3Ha-
XOMATHCS y BIMMOBIAHIN iepapxii: aHmI. black “dop-
uuit’ — yellow “xoBtuii’ — pink ‘poxesuit’ — red ‘uep-
BoHUM — blue ‘cuniit’ — brown ‘KOpudHEBHI — 0range
‘momapanueBmii’ — White ‘6immii’ — green ‘senenuii’ —
grey ‘cipuit’ — purple ‘bioneroBuii’.

HeoOxigHo 3a3HaunTH, M0 CEMaHTHKA KOJIHOPO-
Mo3HadeHb Oe3nocepeJHhO0 BMOTHBOBAaHA IIpeIMe-
TOM, SIKHii BUKOPHUCTOBYETBLCS JUIsI O3HAKH KOJILODY,
a 3aBAAKH 3HAYHOMY BIUIMBY Pi3HOMaHITHHX (pakKTo-
piB (IICUXOJIOTIYHOTO, (Pi310JOTIYHOTO, KYJIBTYPHOIO)
3MiHa EMOIIHHOTO Ta EeKCIIPECHBHOTO 3HAYCHHS,
MeTagOpUIHOTO TICPEOCMHUCIICHHS T2 METOHIMIYHOTO
MEepeHocy MOCTIHHO po36yz[013yeTLcsI Ta  ycKmai-
HIOEThCSI. BCTaHOBIIEHO, 1110 KOJIp 13-MIOMIX 1HIITHX
O3HAK MpEIMETa BUKOPUCTOBYETHCS SIK HOrO BiJ-
MiHHa pHca, po3Ii3HaBalbHa 0COOIUBICTH 30POBOTO
CHPUUHATTS CBITY JIIOIMHOK, TOMY OIaHyBaHHS
CEMaHTHUKH CJIOBA IOB’sI3aHE 3 OCOOMCTICHUM pO3y-
MIiHHSIM CMHCIIOBOI O3HaKH mpeamera. PoropHenuit
OIMKUC CEMAaHTHUKH KOJhOPOIIO3HAYCHh HEMOXKIIUBUI
0e3 3’dCyBaHHsI IOYaTKOBOTO CEMaHTHYHOIO eJie-
MEHTa, 10 MiATBEPIKYE HEOOXIIHICTh BUBYCHHS
MTOXOJKCHHS KOJIbOPOBOT'O CHMBOIIY, HOTO 3MICTY,
CUHTE3Y SIBUIILL Ta TIOJIiH )KUTTS JEOJCH JJIs1 pO3yMiHHS
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CYYaCHHX TeOpPill KOHIENTYaIbHOTO BUBYCHHSI KOJIbO-
pomo3HaueHs [3, c. 190].

@. BippeH BBaxkae, 110 CHHOHIMIsI CIYT'Y€ MOYar-
KOM CEMaHTUYHHUX 3MiH KOJbOPOHAHMEHYBaHb, a CaM
MpoIeC BiJ3HAYA€ThCSI TPbOMa ETallaMH: «CIIiBic-
HyBaHHA» (aHIVI. coextention) Ha3B; «BKIIOYEHHSD)
(anrn. inclusion), sike 103BoJsie HAOYTH BJIACHI 3HA-
yeHHs a00 iXHI BIATIHKH, «IOIOBHEHHS» (aHIIL
complementation) [9, c. 89]. OcHoBHUMH KEpETaMU
JUIs.  TIOJAJIBIIOTO YTBOPEHHS KOJBOPOINO3HAYCHb
TakoX € MOJiceMis, 3alO3WYCHHsS] Ta JIEKCEMH Ha
Mo3Ha4YeHHsI BiATIHKIB. Y cBoill po3Biaui @. bippen
TaKOX MPEJCTaBIISIE BIaCHY CUCTEMaTU3alliI0 — paili-
OHAJIbHE KOJILOPOBE KOJIO, fIKe 00’ eaHye 13 KombopiB
(>KOBTHI1, JKOBTYBaTO-3€JICHUI, 3€JICHYBaTO 3€JICHUM,
3eNieHUH, Oipr030BHIA, CHHIH, (iOJIETOBHI, 4YepBO-
HO-(10JI€TOBUH, YSPBOHUM, YEPBOHO-IIOMAapaHUYEBUH,
MoMapaHyYeBUH, MOMapaHYeBO-UYCPBOHUN) HABKOJIO
ciporo, sKHH CaMOCTIHHO HE € LEHTPAIbHUM.
[Ipencrariena cucrema BUIISE OinbIle MicIs s
«TEITUX» KOJBbOPIB (MK YEPBOHMUM 1 KOBTHM), HIX
JUTSL «XOJIOJTHUX» (MIXK 3€JICHHM Ta (iOJIETOBUM), IO
MiTBEPKY€E 3[ATHICTh JIFOJCHKOTO OKa PO3PI3HATH
TEIUTI KOJIbOPY BHPA3HIIIE Ta CIYTy€e MOSCHEHHSM X
JIOMIHAHTHOI'O MiCII B MUCTELITBI.

3anorpakryBaHHaM T.d. Cemalko, OCHOBHE JIEK-
CUYHE 3HAYCHHS JICKCEM KOJIIbOPATHBIB 3’sICOBYEThHCS
[UIIXOM 3ICTaBJICHHS 13 CeMaMU THX CIiB, 3 SKHUMHU
JIEKCUKO-CEMaHTUYHIHN BapiaHT yTBOPIOE apaurma-
TU4HI psamu [7, ¢. 15]. Halimommpenimmm criocobom
peamizarii IUX ceM € MOJENb CIOBOCIIONYYCHHS i3
CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO «O3HaKa — IpeaMeT» abo
CIPUKMETHHUK — IMEHHUK»: absolute coral ‘amctuit
kopan’, hot plum ‘posneuena cimsa’, French toast
‘bpanmy3pkuii  TOCT’, Vibrant melon ‘eHepriiiHa
muHs’ . CeMaHTHKa KOJThOPOITO3HAYeHHS 0a3y€eThCs Ha
BHOOPiI OCHOBHOTO KOMITOHEHTA, SIKA CBOEIO YEPTOI0
MOJKe BiToOpa)kaTh He TiITbKH KOHKPETHY 03HaKY, ajie
1 kKoHOTaTUBHY [27, c. 15-16].

loBopsuM Mpo CTPYKTYpPY JEKCHKO-CEMaHTUIHOT
TpyIH KOJIBOPOTO3HAY€Hb, MPUHWHATO BHOKPEMITIO-
BaTH JBi OCHOBHI CKJIaoBi acturw [7]. Lle — meHTp,
abo sAmpo, sIke BKITIOYAE B ceOe HaWOUIBII y>KHUBaHI
apxicemm, Ta Maibke HeoOMexkeHa rmepudepis. Axa-
mi3, nmpoBenennii A.B. Kyapinoto ta Bb.I. Memeps-
KOBOIO, JIEMOHCTPYE, IIO SIPOM 3€JICHOTO KOJbOPY
B YKpPaiHCHKOMOBHIN KyJBTypi CIYTYIOTH TNPHUPOJIA
Ta POCIMHHICTD, a TIepudepicro € MOJIOMICTh, HaII,
JO3BUT 1 cBoOoxma miil. B aHmIOMOBHIN KydbTypi
SJIPO 3JUIINATHCS HE3MIHHUM, a niepudepis HaOyBae
HOBOTO 3HAYEHHS: PyX 13 3aXHCTy HaBKOJIHMIIHBOTO
cepenoBuia (MapTis «3eIE€HUX»), 3a37pPIiCTh, PEB-
Hotili, rpotr, cumBoa Ipnanmii. Leit moxin nae 3mory
MOCIIIOBHO BU3HAYUTH CEMAaHTHYHY OYIOBY KOJbO-
pOIO3HaYEHb aXPOMaTHYHUX (YOPHUH, OLHH, Cipuii),
XpOMaTHYHUX (YEpBOHUM, TMOMapaHUYeBUH, KOBTHA,
3eJICHUH, TonyOui, CHHIH, (ioneToBUil) KOIBOPIB Ta
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KOJTbOPOTIO3HAYEHBb-TIPUKMETHHKIB, $Ki (OPMYIOTH
nepudepito HaBKOJIO OCHOBHOTO 3HadeHHs [5, ¢. 171].

[IpoGnema cUMBONI3MY KONBOpY Ta IIOB’s3aHi
3 HEI0 MUTAHHS € BXJIMBUMH aCIEKTaMH B JIOCIi-
JOKEeHHI KolTboporio3HaueHs. Koip mepenae 3Ha4eHHS
JIBOMa OCHOBHUMH CIIOCOOAMH — TPUPOIHUMH aco-
LiamisiMi Ta TICUXOJIOTIYHUMH, a00 KYJIBTYPHHMH,
cuMBOJIaMH. Hampukiman, BBaKAa€ThbCs, M0 BiATIHKH
CHHBOTO BHKJIMKAIOTH acoliamii 3 HeOOM 1 MCHXO0JI0-
riYHE YCBIJIOMJICHHSI CIIOKOIO Ta BJIOBOJICHHs. B3a-
€MO3B’SI30K KOJIBOPY 3 TAKMMH SIBHIIAMH BHKIHKAE
BiTUyTTS KOMQOpPTY, i 4epe3 Ie 3a KOJIbOPOM UM
KOJILOPOTIO3HAUEHHSIM 3aKPIIUTFOETHCS  BIAMOBIAHUN
o0pas [6, c. 352]. Ha BiMiHY Bii IPUPOIHUX acollia-
i, SKi € CHIJIBHUMU JUIst OLIBIIOCTI JIFOCH, ICHY€E 1
CUMBOJIIKA, SIKa TMOXOJUTH BiJ] KYJIBTYPHOTO 1 cydac-
HOTO KOHTEKCTY Ta HE € YHIBepCaIbHOIO.

PesyabTaTn qocaizkeHHs. AHaJi3 CEMAHTUYHUX
0COOIMBOCTEH KOJIBOPOIIO3HAYEHb Y OpeH/Iax cydac-
HOT JIGKOPAaTUBHOT KOCMETHKHU € IIIHHUM JDKEPEIOM
UL TOCTiKEeHHST (DYHKLIOHYBaHHS KOJBbOPOJIEK-
CHKH 3arajioM. 3 Oorjisily Ha AWHAMIYHHNA PO3BUTOK
cepu IeKOpaTUBHOI KOCMETHKH B CYy4aCHOMY CBITI
Ta Baromy (PyHKIiI0 KOJILOPOIO3HAUEHb SIK €IUHHUX
MPUKMETHUX CHMBOJIB Heau(depeHiiioBaHuX mpe.-
MeTiB, moTpeba aHayizy HOMiHaLii KOJIbOPY Ta HOro
MOXITHUX 3HAYHO MPHUMHOXKYETHCS. MapKeTHHTOBa
Ha3Ba, SKa MPUBEPHE YBary MOKYIIIB, HE 3aBISIKH
TOYHOCTI Hepenadi Ha3BU KOJIBOPY, BIATIHKY, HOro
TOHY, aJIe paJlle 3aBIsIKU €MOLIHHO-TICUXOIOTUHIN
CKJIQJIOBiH, 3aJydeHidl J0 TpoIlecy HOMiHAIlil, cTae
HaiOnbm 3Hauymow. CrnoxuBaui NpoayKuii Oyab-
SIKOT rasty3i MPOMHUCIIOBOCTI Aefali Oible He IPOCTOo
CIPUIMAIOTh KOJIBOPOBHH CIIEKTp, ajle i aKTHBHIIIE
pearyioTh, SIK HacllioK, OUIbII 0X0ue KyMyIOTb TaKy
nponykuito. Came BHIe3a3HAYCHUMH (HaKTOpaMH
MOXKHA TIOSICHUTH II0IBY TaKUX KOJIbOPOIIO3HAYCHb,
3aIPOIIOHOBAaHUX CyYaCHUMH OpeHIaMu JEKOpaTHB-
Hol KocMmeTuku, Hanpuknaza, Unicorn Blood ‘xkpos
enuHopira’, Sultry ‘mpucrpachuii’, Sworn Enemy
‘sakiaTHIA Bopor’, Insomniac ‘toii, XTo crpaxmae
Bij O0e3conHs’, Rum Punch ‘pomoswuii nyuin’, Mulled
Wine ‘rminTBe#H’.

VY nmponoHoBaHii HayKoBii po3Bijli Oyil0 BU3HA-
YEHO, 1110 BUCOKOIO MPOJAYKTHBHICTIO BiJPi3HSIOTHCS
KOJILOPOTIO3HAYCHHS JOCIIPKYBaHUX OPEHJIIB JICKO-
paTUBHOT KOCMETHKH, sIKi M03Ha4Yar0Th TBapuH (Pretty
Panther ‘rapaenbka nanrepa’, Flamingo ‘gmnaminro’),
pocnunu (Carnation ‘reosauka’, Hibiscus ‘Tibickyc’),
npuponHi sBuma (Lava ‘naBa’). MeHIIOW MPOAYyK-
TUBHICTIO XapaKTEPU3YIOTHCS KOJILOPOIIO3HAUYCHHS
i3 CEMaHTHKOI Ka3koBHX cTBOpiHb (Unicorn ‘emm-
Hopir’, Griffin ‘rpudon’), HaliMEHyBaHHSI eJeMEH-
TiB coHsyHoi cuctemu (Mars ‘Mapc’), reorpadiuni
nazsu (Hollywood ‘Tommiyn’, Savannah ‘CaBanna’),
BiacHi imeHa (Ariel ‘Apiens’), cy4acHuMil cieHT
(Trippin ‘ramouunysaru’, Ridiiic ‘cmixoBuHHHI’),
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iMEeHHMKH Ha no3Ha4deHHs Harois (Cherry Soda ‘Bu-
HeBa cojoBa’, Sangria ‘canrpis’, Mocha ‘mokko’) Ta
npoayktiB xapuyBanHs (Cupcake ‘xexc’, Peaches
‘nepcukn’, Cheesecake ‘dizkeik’).

Crnenuiyai pucu B CEMaHTHUI KOJIbOPOTIO3HA-
YeHb MOXKHA TTOSICHUTH OCOOJTMBOCTSAMH BUHUKHEHHS
ACOILIIaTUBHOTO PsIy B CHHTE31 3 BIAMOBIHUM KOJIbO-
POM Ta BIJIMIHHOCTSIMH B TIO€JHAHHI KOJIbOPOBHUX
KOMITOHEHTIB B aHDIIMCBKili MoOBI. Lle 3ymoBieHO
JUHAMIYHUM PO3BHTKOM Ta OCYyYaCHEHHSIM OpeH-
IiB 4epe3 HOMiHAIil, SKi BOHHM BHUKOPHCTOBYIOTb.
CycninpHi iHCTUTYLIT Ta 0COONMBOCTI HOPM TOBE-
JIHKH IOPOKY HEBIIMHHO 3MiHIOIOTHCS T BIUTMBAIOTh
Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHE HalTOBHEHHS KOJILOPOTIO3Ha-
4yeHb. JleHoTaTMBHE 3HAUEHHS CEMAaHTHUYHOI CTPYK-
TypH KOJbOPOHAWMEHYBaHHS 3raca€ 1 Ha TMEpIIUi
IIJIaH BUXOJATH KOHOTATUBHI KOMIIOHEHTH [4, c. 68].

Jnst aHamizy CTPYKTYpHHX OCOOIMBOCTEH KOJIbO-
poro3HaueHb OpeH/iB CydacHOi JE€KOPaTHBHOI
KOCMETHKH 3a OCHOBY OyJO B3SITO MOTPAaKTYBaHHS
T.®. Cemamko peanizamii 3iCTaBICHHS JIEKCEM
KOJIbOPATHBIB i3 CEMaMu CIiB, 3 SKHUMH JIEKCHKO-CE-
MaHTUYHUH psAA YTBOPIOE MapajurMaTU4Hi PsIu,
y BIINOBIZHUX CTPYKTYPHUX MOJENISX CIOBOCIIO-
myueHHs [7, c¢. 15]. Y mporeci mocmimpkeHHsT 0yi10
ineHTr(ikoBaHO 18 CTPYKTYpHUX MOJIeNel Ha TO3Ha-
YEHHSI KOJIbOPY.

HatinommpenimmM crocoboM peamizarii cem
KOJIbOPATHBIB BU3HAYEHO MOJENb i3 MOHOKOMIIO-
HEHTHOIO CTPYKTYPOIO «IMEHHUK», SIKy Oyno 3adik-
coBaHo 309 pa3ziB, mo craHoButh 49% Bix 3araib-
HOI KUTBKOCTI JIOCHIJKYBaHUX KOJBOPOIIO3HAYEHb,
Hanpuknan, Pumpkin ‘rapOy3’, Phobia ‘}obis’,
Revenge ‘momcra’, Lemonade ‘numonan’, Nostalgia
‘Hoctaneris’, Ink ‘gopuHmino’. CTHCIO 1 4ITKO BUKJIA-
JieHa KOHCTPYKIis JIa€ 3MOTY MHCIUTH B AMHAMIY-
HOMY Ta eMOIliIHHOMY acTiekTi. OCKiJTbKH TOPTiBeNbHI
orepariii JOCHTiUKyBaHUX KOCMETHYHHX KOMITaHIi
3IIACHIOIOTBCS JIJIST BEJHUKOI KUTBKOCTI KpaiH ychOro
CBITY, palliOHAJIbHHM € BHUKOPHUCTAHHS SICKPaBOTO,
MOMITHOTO, OJIHOCKJIQJHOTO HalMEHYBaHHS, SKE
JIETKO 3aItaM’sTaTH 3a TOTIOMOTOI0 ITOOYIOBH acoIli-
ATHUBHOTO PSTY B JIOACHKOMY TICHXO(]i310JIOTIIHOMY
MexaHi3Mi (OopMyBaHHS BIiTIyTTIB Kombopy. Came
TaKy (PyHKIIIFO 1 BAKOHYE MOACTH «IMEHHUK.

Jlpyroio 3a IpOAYKTUBHICTIO € JBOKOMIIOHEHTHA
MOJIETh «IPUKMETHUK + iMeHHUK» (100 omuHUI,
16% Bix 3arambHOTO KOPIYCY MOCIIHKEHHS ), HAPH-
knan, Blue Lagoon ‘GnakutHa naryna’, Free Woman
‘inbHa xinka’, Wild Child ¢ quxe nura’, Black Forest
‘gopumii nic’, Perfect Illusion ‘ineanpHa 1m03is’.
Bucoka 4YacTOTHICTH TakoX MpUTAMaHHA MOHO-
KOMIIOHGHTHIA MOJell HaWMEHYBaHHS KOJIbOPY
«TIpUKMETHUK» (78 OmMHMIB, MO0 CTaHOBUTH 12%
EMITIPUYHOTO KOPITYyCY JOCHI/DKEHHS), HAIPHUKIA]I,
Botanical ‘6oraniunmii’, Untamed ‘nHenpubopka-
Huii’, Royal ‘kopomiBebkuit’, Ruby ‘pyOiHOBHE’ Ta
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JIBOKOMIIOHEHTHIH MoOIelnl «IMEHHHK + IMEHHUK)
(64 xompopomosnauenHs (11% xopmycy mocii-
JoKeHHsT)), Harpukia, Angel Tears ‘cipo3u anrena’,
Trust Issues ‘mutanss nosipu’, Cookie Dough ‘TicTO
aust ieansa’, Flamingo acid ‘kucnotauit duiaminro’.
[Ipy 1pOMy IMEHHHK y CKJIaJl CIIOBOCIIONYYEHHS
MOXe IT03HA4YaTH Pi3HOMaHITHI 00 €KTH Ha TO3Ha-
YeHHSI KOJMbOpY (IpeAMETH, TNPOLECH, NPUPOIHI
SIBUINA, ICTOPUYHI TOAil, TBApUHH, POCIUHH, IiHHI
MeTall, BlIacHi iMeHa, reorpadivyHi Ha3BH TOLIO).

Xoya CTPYKTYpHI MOjeNi «4YHCTiBHUK» (6 onu-
HUlb, Hampukian, 911, 1950, Twenty One ‘nBan-
LSATh OJIUH’), «BUTYK» (4 OIWHUIN, HAIpUKIaA, Boo,
Yaaas!, Bang Bang, Ouch); TBOKOMITIOHEHTHI MOJIeIi
«miecnoBo + mnpucniBHUK» (Rumning Late, Talk
Dirty), «npuxmernuk + npukmetHuk» (Cool Brown),
«miecnoBo + 3aiimennuk» (Fire Me) Tomo i BU3HaA-
YaroThCSl HU3bKOIO POAYKTHUBHICTIO, IXHE 3aTy4eHHS
70 Tpolecy KOIbOPOHaWMEHYBaHHA CyYaCHUMH
OpeHIaMM KOCMETHYHOI MNpPOYKLii MiATBEpIKYy€E
TEHJICHIIIFO JI0 TIEPEOCMHUCIICHHS TPAIUIIIHHAX CTaH-
JApTiB YTBOPEHHS KOJIBOPOHA3B ISl IPUBEPHEHHS
yBaru CIIOKUBa4iB Ta OLIbII MPUBAOIMBOTO IMIKY
MIPOAYKILii HA PUHKY.

BucnoBkn. Cucrema KOJIbOpPOIIO3HAYEHb KOXKHOT
MOBH SIK BiZIOWUTTSI IILTICHOT KAPTUHU CBIiTy 3yMOBJICHA
OararbMa (hakTOpaMU: COLIOKYJIBTYPHHMH, TICHXOJIO-
TYHAMH, ICTOPUYHHMH, CYCIIIBHO-TIONITHIHIMH,
SIKi y CBOTH CYKyIHOCTI BHU3HAUalOTh I[IHHOCTI, SKi
XapaKTepU3yIOTh Ty YH 1HIITY JIHTBOKYIETYPY.

CeMaHTHKa KOJHOPOITO3HAYEHbh € IMHAMIYHOIO
CHCTEMOIO Yepe3 HasBHICTh Y MOBI SIK MPSIMHX, TaK
1 TMIEPeHOCHUX, CUMBOJIYHUX 3HA4YeHb KOJIBOPY, AKi
YTBOPIOIOTECSL B Pe3yJIbTaTi COLIOKYJIBTYPHHX 3MiH
Ta NIEPEOCMUCIIEHHS IXHFOTO EMOIIIIHOTO Ta eKCITpe-
CUBHOTO 3HAYEHHS.

Bucoko1o mpomyKTHBHICTIO BiIPi3HAIOTHCS KOTHO-
pOTIO3HAYEHHS MOCTIKYBAaHUX OpEHIIB TEKOPATHB-
HOI KOCMETHKH, IKI CEMAaHTHYHO BMOTHBOBAHI IMEH-
HUKaMH Ha TTO3HAYeHHS TBapWH, POCINH, IPHPOTHIX
SIBHII]; MEHIIIOIO TTPOTYKTHUBHICTIO XapaKTePU3YIOThCS
KOJILOPOTIO3HAYEHHS 13 CEMaHTHKOIO Ka3KOBHUX CTBO-
piHb, HAIMEHYBaHHS €JIEMEHTIB COHSIYHOI CHCTEMH,
reorpadivHi Ha3B, BIACHI IMEHA, OMUHUII CydacCHOTO
CJICHTY, IMCHHUKH Ha ITO3HAYCHHS HATIOIB Ta MPOIYK-
TiB XapuyBaHHS.

Haiimommpenimmm criocodom pearmizamii cTpyk-
TypHOI MOJEIi € OITHOKOMIIOHEHTHAa MOJETh «IMCH-
auk» (309 mexceMm, 49%), TBOKOMITOHEHTHA MOJCTH
«rpukMeTHHK + iMeHHHK» (100 omuHMb, 16%),
OTHOKOMITOHCHTHA MOJIENIb «IPUKMETHUK» (78 JeKk-
ceM, 12%) Ta JBOKOMITOHEHTHA MOJIC]b «IMEHHHK +
iMmeHHUK» (64 ommuuii, 11%). OIHOKOMIIOHEHTHI
CTPYKTYPHI MOJIETI «YHCIIBHUK» Ta «BUTYK); JIBOKOM-
MOHEHTHI MOJIENI «JIECTIOBO + MPHUCTIBHUKY, «IIPH-
KMETHHUK + MPUKMETHHK», «IIECTIOBO + 3aiiMEHHUK)
TOIIO BU3HAYAIOTHCS HU3BKOIO TIPOTYKTUBHICTIO.
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[lepcriekTrBa MOAAIBIIOTO JTOCHIHKEHHS TOJISTrae

B PO3LIMPEHHI eMITiPHYHOTO KOPITYCY JIOCIHiKeHHS
JUIsL YKIIaIEHHS THITOJIOT 11 BIIOUTTSI KOJIbOPO-KaPTHHH
CBITY HOCISIMH aHIJIOMOBHOI JHTBOKYyIbTYpH. llle
OJIHAM BEKTOPOM IOJIAIBIIIOTO PO3BUTKY BBa)KaeMO
MYJIBTUMOJAIBHUN MiAX1J 10 BUBYEHHS KOJIBOPOIIO-
3HA4Y€Hb y Tay3i HOMiHaIlli KOJbOPIB JAEKOPATHBHOT
KOCMETHKH 3 YPaxyBaHHSIM KOMIUIEKCY MapKETHHIO-
BUX YMHHHKIB iX YKJIamaHHs Ta (yHKITIOHYBAHHS.
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